
Woofer
Musical Guitar
Guitare musicale
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FUNCTIONS FUNCIONES FUNZIONI

FONCTIONS FUNKTIONEN
1. AKKORDTASTEN
Acht Tasten spielen 8 Akkorde. Mit der vollständigen C-Dur-Tonleiter kannst Du jedes 
Lied spielen. Ein Akkord besteht aus drei oder mehr Tönen, die zusammen gespielt 
werden. Akkorde haben einen viel volleren Klang als einzelne Noten oder gezupfte 
Saiten. Die Woofer-Akkorde wurden im Studio aufgenommen, um schöne verhallende 
Töne zu erzielen, die langsam verklingen, wenn der nächste Akkord gespielt wird. 
2. FUN/OFF- KNOPF
Drehe den Knopf, um die Spielart auszuwählen: elektrisch, akustisch oder 
Howl Dog. Wenn Du den Knopf auf „O�“ drehst, stellst du den Woofer ab.
3. SAITENTASTE
Wenn Du auf die Saitentaste drückst, wird, wenn Du die Saiten anschlägst, eines von 
20 bekannten Liedern gespielt. Es ist, als ob Du wirklich Gitarre spielst! Jedes 
Anschlagen der Saiten lässt das Lied 2 Sekunden lang weiter spielen. Schlage 
immer weiter die Saiten an, um das Lied spielen zu lassen. Drücke auf
 den         -Knopf, um zum nächsten Lied überzugehen. Wenn Du beim Anschlagen 
der Saiten NICHT auf die Saitentaste drückst, wirst Du Akkorde hören, die zufällig 
erscheinen mögen, aber wenn Du Dir das beigelegte Textheftchen anschaust, wirst
 Du feststellen, dass es Akkordfolgen sind, zu denen Du singen könntest! 
4. WHAMMY BONE
Benutze den Whammy Bone zum richtigen Zeitpunkt, um jedes Lied ganz 
persönlich zu gestalten. Entdecke die verschiedenen E�ekte in jeder Spielart -  
elektrisch, akustisch oder Howl Dog.
5. LAUTSTÄRKEREGLER
Für glückliche Vierbeiner.
6. NOTENKNOPF
Drücke auf        , um bekannte Liedermelodien zu spielen. Du singst den
 traditionellen Text dazu oder denkst Dir selber einen aus, nach B-lieben. 
Bei erneutem Drücken auf  den       -Knopf gehst Du zum nächsten Lied über.
7. HUNDEKNOPF
Wenn Du auf den        -Knopf drückst, hörst Du einen von 9 Hunde-Songs. Bei 
erneutem Drücken auf den        -Knopf gehst Du zum nächsten Lied über.
8. STOP
Die Schnauze weiß, wann es Zeit zum Aufhören ist, egal was gerade spielt
Selbstabschaltfunktion – wenn der Woofer 2 Minuten lang allein gelassen wird, 
heult er den Mond an und schaltet sich danach automatisch ab. Guter Hund. 

1. LES BOUTONS DES ACCORDS
Les 8 boutons jouent 8 accords. Gamme complète de do à do pour te  
permettre de composer toutes les chansons que tu désires. Un accord est 
lorsqu’on joue 3 notes ou plus en même temps. Les accords o�rent un son plus
riche que des notes seules ou des cordes pincées. Les accords de Woofer ont été 
enregistrés dans un studio afin d’o�rir des accords et des tons bien déclinés.
2. L’INTERRUPTEUR ON/OFF
Tourne l’interrupteur pour sélectionner un mode: acoustique, électrique ou
chien hurlant. Pas besoin de te faire un dessin pour comprendre ce qui arrive
quand tu mets l’interrupteur à OFF.
3. LE BOUTON À GRATTER
Appuie sur le bouton, gratte les cordes et l’une des 20 chansons populaires 
jouera. C’est comme si tu jouais vraiment de la guitare! À  chaque fois que tu
grattes la corde, la chanson avance de 2 secondes. Continue de gratter pour
faire jouer la chanson au complet! Presse le bouton         pour passer à la 
prochaine chanson.
Si tu n’appuies pas  sur le bouton et que tu grattes les cordes, les accords
joueront de manière aléatoire. Et si tu regardes le livret des  mélodies (inclus),
tu remarqueras que ce sont des suites d’accords sur lesquelles tu peux chanter!
4. LE “PAUVRE” PETIT OS
Utilise l’os juste au bon moment pour mettre ta touche personnelle dans tes 
chansons! Découvre un e�et di�érent dans chaque mode: 
acoustique, électrique ou chien hurlant.
5. VOLUME
Garde tout le monde à l’extérieur de la niche!
6. LE BOUTON NOTE DE MUSIQUE
Appuie sur le           pour jouer des chansons populaires sans les paroles. 
Chante les bonnes paroles ou inventes en! Sois toi! Appuie de nouveau sur le
bouton         pour passer à la prochaine chanson.
7. LE BOUTON TOUTOU
Appuie sur           pour jouer une des 9 chansons entraînantes de   
notre Toutou. Presse à nouveau          pour passer à la prochaine chanson.
8. ARRÊT
Le nez sait quand il est temps de s’arrêter, peu importe ce qui joue.
Arrêt automatique — Lorsqu’il est laissé seul durant 2 minutes, 
Woofer hurle à la lune et s’éteint automatiquement. Bon Toutou!

1. CHORD BUTTONS
Eight buttons play eight musical chords. Full C to C scale lets you 
compose any song.
A chord is when three or more notes are played simultaneously. 
Chords o�er a much richer sound than single notes or plucked strings. 
Woofer's chords were recorded in a studio to be beautiful decaying 
chords with tones that decay and linger…gently fading as the next 
chord is played.
2. FUN/OFF SWITCH 
Turn dial to select play mode: Electric, Acoustic or Howl Dog. 
Turning dial to "O�" o�ers the obvious e�ect. 
3. STRUM BUTTON
When strum button is pressed, strumming the strings will play one 
of 20 familiar songs. It feels like you are really playing the guitar! 
Every strum of the strings advances the song by 2 seconds. 
Keep strumming to keep the song going! Push the         to jump to 
the next song.
When strum button is NOT pressed, strumming the strings will play 
chords that appear random, but if you look at your Lyrics booklet 
(included), you'll find they are actually chord progressions you 
could sing along to!
4. WHAMMY BONE
Use the Whammy Bone at just the right moment to make any song 
all yours. Discover a di�erent e�ect in each mode: Electric, Acoustic 
or Howl Dog.
5. VOLUME CONTROL
Keeps everyone out of the doghouse.
6. MUSIC NOTE BUTTON
Press the         to play familiar songs without lyrics. Sing the traditional 
lyrics or create your own. B. you!  Pushing the         again jumps to 
the next song.
7. DOGGY BUTTON
Press the          to play one of 9 Peppy Puppy songs. Press the          again 
to jump to the next song.
8. STOP
The nose knows when it's time to stop. No matter what is playing.

Auto O� — When left alone for 2 minutes, Woofer howls at the
moon then automatically shuts o�. Good doggy.

1. BOTONES DE ACORDES
Los 8 botones juegan 8 acordes. Una gama completa de do a do para 
permitirte de componer todas las canciones que deseas.

Un acorde es cuando uno juega 3 notas o más al mismo tiempo. Los acordes 
ofrecen un sonido mucho más rico  que notas solas o acordes punteados. 
Los acordes Woofer fueron grabados  en un estudio para ofrecer acordes 
y tonos bien declinados.
2. INTERRUPTOR ON/OFF
Da vuelta al interruptor para seleccionar un modo: acústico, eléctrico 
o perro ladrando. No necesitas un dibujo para entender lo que pasa 
cuando lo pones a OFF.
3. BOTÓN PARA RASGUEAR
Aprieta el botón, rasguea los acordes  y una de las 20 canciones populares 
se pone a jugar. Es como si realmente tocas  la guitara. Cada vez que 
rasgueas, la canción avanza de 2 segundos. Seguí rasgueando para jugar 
la canción completamente. Aprieta el botón         para pasar a la próxima 
canción.

Si no aprietas sobre el botón y rasgueas los acordes, estos se pondrán 
a tocar de manera aleatoria. Y si miras el libreto de melodías (incluido), 
te darás cuenta que son series de acordes  que podrás acompañar 
cantando canciones.
4. EL “POBRE” HUESITO
Utiliza el huesito justo al buen momento para poner en tus canciones tu propia 
toca personal. Descubra un efecto diferente en cada modo: acústico, eléctrico, 
o perro ladrando.
5. VOLUMEN
Guarda todo el mundo fuera de la caseta del perro.
6. EL BOTÓN NOTA DE MÚSICA
Prieta  sobre el botón         para jugar canciones populares sin palabras. Canta 
las buenas palabras o inventa. Sea ti-mismo. Aprieta de nuevo sobre el botón        
 para pasar a la próxima canción.
 7. EL BOTÓN PERRITO
Aprieta sobre el         para jugar una de las 9 canciones  de nuestro perrito. 
Aprieta de nuevo          para  pasar a la próxima canción.
8. PARADA
El hocico sabe muy bien cuando es tiempo de parar, no importa lo que juega.

Para automáticamente cuando esta solo durante 2 minutos. El Woofer 
ladra a la luna y se apaga automáticamente. ¡Que buen perrito!

1. GLI ACCORDI
Usa gli 8 tasti per suonare 8 diversi tipi di 
accordi musicali.Con la scala completa DO-DO 
(C-C.}, potrai comporre tutte le canzoni che vuoi.

Si parla di accordo quando tre o più note vengono 
suonate contemporaneamente. Rispetto alle singole
note, i suoni prodotti dagli accordi sono molto più 
ricchi. Gli accordi di Woofer sono stati registrati in 
uno studio e si protraggono dolcemente...fino 
all’accordo successivo.
2. TASTO MODALITÀ  OFF
Gira il quadrante per selezionare la modalità d'uso: 
elettrica, acustica o modalità "ululato". Ovviamente. 
posizionato su OFF, il gioco si spegne.
3. TASTO "STRUMP"
Una volta premuto il pulsante, tocca le corde e suona 
20 tra le canzoni più conosciute. Sembrerà che tu stia davvero 
suonando la chitarra! Ogni volta che tocchi le corde, la canzone 
avanza di 2 secondi. Continua a suonare se vuoi che la canzone continui! 
Per passare alla canzone successiva. premi il tasto.

Se il pulsante "STRUMP" NON è stato prenuto, gli accordi prodotti ti sembreranno casuali ma, se controlli sul 
libricino dei testi (incluso}, scoprirai che in verità si susseguono in modo progressivo e che sono ideali per cantare!
4. TASTO "OSSO"
Quando lo ritieni più opportuno, usa il  pulsante a forma di osso per comporre tutte le canzoni che vuoi. 
Per ogni modalità, scopri l'e�etto corrispondente: Elettrico, acustico o "ululato".
5. REGOLATORE VOLUME
Tiene tutti lontani da casa.
6. TASTO
Premi il tasto        per suonare senza testo, alcune delle canzoni più conosciute. Canta il testo originale o inventane
uno. Sii te stesso. Premi il pulsante       nuovamente per passare alla canzone successiva.
7. TASTO 
Premi il tasto         per suonare una delle 9 divertenti canzoni sui nostri amici a 4 zampe. 
Schiaccia nuovamente il tasto      per passare alla canzone successiva.
8. STOP
Il naso sa quando è ora di fermarsi, non importa cosa si stia suonando. Stand hy — Se "lasciato da solo" per
2 minuti. Woofer ulula alla luna e poi si spegne. E' proprio un bravo cagnolino.
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BX1166/BX1206
BX1166Z/BX1206Z

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. Caution: changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate the equipment. NOTE: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in 
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment o� and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to which the 
receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Ce dispositif est conforme à l’article 15 des règlements du FCC. La manoeuvre est 
sujette à ces 2 conditions : (1) ce dispositif ne causerait pas d’interférence et (2) ce 
dispositif devrait accepter toute interférence reçue, incluant l’interférence qui 
causerait une manoeuvre non voulue. Mise en garde : les changements ou 
modifications qui ne sont pas expressément approuvés par le responsable des 
conformités pourraient annuler. Le droit de l’utilisateur de manœuvrer cet appareil 
NOTE : Cet appareil a été testé et trouvé conforme aux limites de dispositifs digitaux 
de classe B selon l’article 15 des règlements de FCC. Ces limites sont conçues pour 
donner une protection raisonnable contre les interférences nocives  dans une 
demeure résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre des radiations 
d’énergie de fréquences radios et, s’il n’est pas installé et utilisé selon les instructions, 
pourrait endommager l’interférence des communications de radio. Il n’est cependant 
pas garanti de ne pas avoir d’interférence dans une installation particulière. Si cet 
appareil cause une interférence à la réception d’une radio ou télévision et qui peut 
être déterminé en allumant out éteignant l’appareil, l’utilisateur peut prendre les 
mesures suivantes pour le corriger :
•  Orienter ou localiser de nouveau l’antenne réceptrice.
•  Augmenter l’espace entre l’appareil et le récepteur.
•  Connecter l’appareil à une prise di�érente de celle du circuit du récepteur.
•  Consulter un concessionnaire ou un technicien de radio ou télévision pour obtenir 
de l’aide .
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CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Lock / Fermer / 
Verriegeln / Cerrar / Chiudi

Open / Ouvrir / 
Ö�nen / Abri / Apri

Attention: Clean surface with a damp cloth only. Do not immerse in water.

Attention: Prière de nettoyer la surface uniquement avec un linge humide. 
Ne pas immerger dans l’eau.

Achtung: Oberfläche nur mit einem feuchten Tuch abwischen. 
Nicht in Wasser eintauchen.

Atención: Limpiar la superficie únicamente con un trapo húmido. No inmergir en agua.

Attenzione: pulire la superficie esclusivamente con un panno umido. 
Non immergere il giocattolo nell'acqua. 

(EN): BATTERY ADVICE
Requires 3 x AA (1.5V). Batteries included. Non-rechargeable batteries are not to be recharged. Rechargeable batteries are to be 
removed from the toy before being charged. Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. Different 
types of batteries or new and used batteries are not to be mixed. Only batteries of the same or equivalent type as 
recommended are to be used. Batteries are to be inserted with the correct polarity. Exhausted batteries are to be removed from 
the toy. The supply terminals are not to be short-circuited. ATTENTION: When the module’s functions lose performance, follow 
instructions carefully to install new batteries.

(FR): CONSEILS D’UTILISATION DES PILES
Fonctionne avec 3 piles AA (1.5V). Piles requises incluses. Les piles ne doivent être remplacées que par un adulte. Ne pas 
mélanger piles usagées et piles neuves. Ne pas mélanger les piles de type alcalin, les piles standard et les piles rechargeables. 
Ne pas recharger les piles non rechargeables. Recharger les piles rechargeables seulement en présence d’un adulte qui surveille. 
Enlever les piles rechargeables du produit avant de les recharger. S’assurer que les piles sont mises en place en respectant la 
polarité. Toujours enlever les piles usées. Ne pas court-circuiter les bornes. ATTENTION: Lorsque les fonctions du module cessent 
de fonctionner correctement, suivre les instructions attentivement pour mettre en place des piles neuves.

(DE): BATTERIEINFORMATIONEN
Benötigt 3 x AA (1.5V). Batterien enthalten. Batterien sollten nur von Erwachsenen ersetzt werden. Alte und neue Batterien 
nicht vermischen. Alkalische, normale und aufladbare Batterien nicht vermischen. Nicht aufladbare Batterien nicht 
wiederaufladen. Wiederaufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. Wiederaufladbare Batterien müssen 
aus dem Produkt entfernt werden, bevor sie geladen werden. Batterien müssen mit richtiger Polarität eingelegt werden. Leere 
Batterien sollten sofort entfernt werden. Pole sollten nicht kurzgeschlossen werden. ACHTUNG: Wenn die Funktionen des 
Moduls nachlassen, befolgen Sie sorgfältig die Anweisungen zum Einlegen neuer Batterien.

(ES): CONSEJOS DE UTILIZACIÓN DE LAS PILAS
Funciona con 3 pilas AA (1.5V). Pilas requeridas - incluidas. Las pilas han de ser reemplazadas por un adulto. No mezclar las pilas 
nuevas con las pilas usadas. No mezclar pilas alcalinas con pilas estándar o con pilas recargables. No recargue pilas no 
recargables. Las pilas recargables sólo deberán ser recargadas bajo la supervisión de un adulto. Las pilas recargables deben 
extraerse del artículo antes de ser recargadas. Asegurarse de que las pilas están insertadas con la polaridad correcta. Siempre 
retirar las pilas gastadas. No cortocircuitar los terminales. ATENCIÓN: Cuando es reducido el rendimiento de las funciones del 
módulo, sigue las instrucciones con cuidado para instalar nuevas pilas.

(IT): CONSIGLI PER LA BATTERIA
Richiede 3 pile (da essere specificate) AA (1.5V). Batterie incluse. Le pile dovrebbero essere sostituite solamente da un adulto. 
Non mescolare le vecchie pile con le nuove. Non mescolare pile alcaline, standard o ricaricabili. Non ri-ricaricare pile 
non-ricaricabili. Le pile ricaricabili devono essere ricaricate solamente sotto soprintendenza adulta. Le pile ricaricabili saranno 
rimosse dal prodotto prima di essere ricaricate. Assicurati che le pile siano inserite con la giusta polarità. Le pile scariche 
dovrebbero essere sempre rimosse. I terminali non dovrebbero essere messi in corte circuito. ATTENZIONE: Quando è ridotto il 
rendimento delle funzioni del modulo, segue attentamente le istruzioni per istallare nuove pile.

(NL): INFORMATIE OVER DE BATTERIJEN
Gebruik 3 x AA (1.5V). Batterijen bijgesloten. Batterijen mogen alleen door een volwassene aangebracht worden. Oude en 
nieuwe batterijen niet door elkaar gebruiken. Gebruik geen alkaline, normale of oplaadbare batterijen door elkaar. Batterijen 
die niet oplaadbaar zijn niet opladen! Oplaadbare batterijen mogen alleen onder toezicht van een volwassene worden 
opgeladen. Oplaadbare batterijen eerst uit het product halen voordat deze opnieuw worden opgeladen. Batterijen dienen met 
de goede polariteit ( + / - ) aangebracht te worden. Lege batterijen dienen onmiddellijk verwijderd te worden. De polen ( b.v. + / 
+) mogen geen kortsluiting veroorzaken. VOORZICHTIG: Als de functies van de module niet meer werken, volgt u de instructies 
zorgvuldig om nieuwe batterijen te installeren.

(DK): BATTERIERÅDGIVNING 
Kræver 3 x AA (1,5 V). Batterier inkluderet. Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades. Genopladelige batterier skal 
�ernes fra legetøjet, inden de oplades. Genopladelige batterier oplades kun under opsyn af voksne. Forskellige batterityper 
eller nye og brugte batterier må ikke blandes. Der må kun bruges batterier af samme eller tilsvarende type som anbefalet. 
Batterier skal indsættes med den korrekte polaritet. Udtjente batterier skal �ernes fra legetøjet. Forsyningsterminalerne skal 
ikke kortsluttes. OBS: Når modulets funktioner mister ydeevne, skal du følge instruktionerne omhyggeligt for at installere nye 
batterier.

(SE): BATTERIANVISNING 
Kräver 3 x AA (1,5 V). Batterier ingår. Icke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas. Uppladdningsbara batterier ska tas bort 
från leksaken innan de laddas. Uppladdningsbara batterier får endast laddas under övervakning av vuxna. Olika typer av 
batterier eller nya och begagnade batterier får inte blandas. Endast batterier av samma eller motsvarande typ som 
rekommenderas ska användas. Batterier ska sättas in med rätt polaritet. Tömda batterier ska tas bort från leksaken. 
Försörjningsterminalerna får inte kortslutas. OBS! När modulens funktioner tappar prestanda, följ instruktionerna noggrant för 
att installera nya batterier.

(PL): WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE AKUMULATORA 
Wymaga 3 baterii AA (1,5 V). Zawiera baterie. Baterii jednorazowego użytku nie należy ładować. Akumulatory należy wyjąć z 
zabawki przed ładowaniem. Akumulatory mogą być ładowane tylko pod nadzorem osoby dorosłej. Nie należy mieszać różnych 
typów baterii ani baterii nowych i używanych. Należy używać tylko baterii tego samego lub równoważnego typu, jak zalecane. 
Baterie należy wkładać z zachowaniem właściwej biegunowości. Wyczerpane baterie należy wyjąć z zabawki. Nie wolno zwierać 
zacisków zasilania. 
UWAGA: Gdy funkcje modułu stracą wydajność, postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zainstalować nowe baterie.

(GR): ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ 
Απαιτεί 3 x AA (1,5V). Περιλαμβάνονται μπαταρίες. Οι μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες δεν πρέπει να επαναφορτιστούν. Οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το παιχνίδι πριν φορτιστούν. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη ενηλίκων. ∆εν πρέπει να αναμειγνύονται διαφορετικοί τύποι μπαταριών ή νέες 
και μεταχειρισμένες μπαταρίες. Πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο μπαταρίες του ίδιου ή ισοδύναμου τύπου όπως συνιστάται. 
Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετηθούν με τη σωστή πολικότητα. Οι εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρεθούν από το 
παιχνίδι. Τα τερματικά τροφοδοσίας δεν πρέπει να βραχυκυκλώνονται. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Όταν οι λειτουργίες της μονάδας χάσουν την απόδοση, ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για να εγκαταστήσετε 
νέες μπαταρίες.

(AR): تتطلب نصيحة البطارية AA (1.5 x 3 فولت)
 البطاريات وشملت. البطاريات غ� القابلة �عادة الشحن � يجب إعادة شحنها. يجب إزالة البطاريات القابلة �عادة الشحن من اللعبة قبل شحنها. يتم شحن البطاريات القابلة �عادة الشحن فقط تحت إ�اف

 الكبار. � يجوز خلط أنواع مختلفة من البطاريات أو البطاريات الجديدة وا�ستعملة. يتم استخدام البطاريات من نفس النوع أو نوع مكافئ ع� النحو ا�و� به فقط. يتم إدخال البطاريات بالقطبية الصحيحة.
.يجب إزالة البطاريات ا�ستنفدة من اللعبة. � يجب أن تكون محطات ا�مداد قص�ة الدائرة. تنبيه: عندما تفقد وظائف الوحدة ا¦داء ، اتبع التعلي¢ت بعناية ل¡كيب بطاريات جديدة

(EN): Please remove all packaging  materials before giving to children. 
(FR): Veuillez retirer tout  l'emballage avant de donner le  produit à des enfants.
(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial  entfernen. 
(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños. 
(IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini. 
(NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven. 
(DK): Fjern alt emballagemateriale, inden det gives til børn. 
(SE): Ta bort allt förpackningsmaterial innan du ger till barn. 
(PL): Przed podaniem dzieciom należy usunąć wszystkie materiały opakowaniowe. 
(GR): Αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας πριν τα δώσετε σε παιδιά.

:(AR) يرجى إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف قبل إعطائها ل¯طفال

(EN): Please retain this information for future reference.
(FR): Veuillez conserver cette information pour référence ultérieure.
(DE): Bitte bewahren Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf.
(ES): Por favor, guarde esta información para referencia futura.
(IT): Si prega di conservare queste informazioni per riferimento futuro. 
(NL): Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.
(DK): Opbevar disse oplysninger til fremtidig reference.
(SE): Spara denna information för framtida referens.
(PL): Prosimy o zachowanie tych informacji na przyszłość.
(GR): ∆ιατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.
(AR): يرجى ا�حتفاظ هذه ا�علومات للرجوع إليها ³ ا�ستقبل 


